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Европейски съюз

Европейски фонд за регионално развитие

	



ОБРАЗЕЦ № 4
ДОГОВОР №

За възлагане на обществена поръчка

 по реда на глава осем “а” от ЗОП

Днес,............. 2013г. ,  в гр. Сапарева баня   между:
1.ОБЩИНА САПАРЕВА БАНЯ, с адрес гр. Сапарева баня, община Сапарева баня, обл.Кюстендил, ул.Германея №1, с ЕИК по Булстат 000261616, представлявана от инж.Сашо Кирилов Иванов – Кмет на Община Сапарева баня и Калинка Василева Андреева – ДД”ФСДУС”, наричана за краткост “ВЪЗЛОЖИТЕЛ”, от една страна
    и

2……………………., с ЕИК ………….., със седалище и адрес на управление:  …………………………………., представлявано от ……………………………………….., наричано за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна се сключи настоящият договор, с който страните се споразумяха за следното:
І.ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

      І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема в сроковете и при условията на този договор да извърши консултантска услуга за организация и управление на проект № 5103020-36-679 „Опазване на биологичното разнообразие и смекчаване на неблагоприятните екологични въздействия от развитието на туризма в Община Сапарева баня", одобрен за финансиране по Процедура № BG161PO005/10/3.0/2/20 „Дейности за опазване и възстановяване на биологичното разнообразие в Република България", приоритетна ос „Опазване и възстановяване на биологичното разнообразие" на Оперативна програма „Околна среда 2007 - 2013 г.".

(2)  Ръководното обслужване по организация, управление и координиране на проекта включва:

· Представителство на Община Сапарева баня на срещи с институции, медии, организации и обществеността, свързани с изпълнението на проекта;

· Работа в тясно взаимодействие с членовете на екипа за управление на проекта – юрист, финансист и координатор, натоварени с дейности по организацията и управлението на проекта.

· Координиране дейността на всички външни изпълнители; организиране и координиране извършването на проверки на място за установяване на действително извършени дейности и работи.

· Изготвяне и представяне на Междинното звено за одобрение справки и доклади по образец - доклади за напредък /годишен/ и окончателен доклад за изпълнението на проекта.

· Консултиране с цел осигуряване на законосъобразен документооборот и деловодство, и надлежно попълване на изискуеми образци;

· Координиране докладването на нередности и измами; недопускане осъществяването на корупционни схеми и практики при управлението на проекта;

· Съобразяване с всички задължителни указания на Междинното звено и контролните органи;

· Участие в работата на Комитета за наблюдение на проекта.

(3) Функциите по организация, управление и координиране на проекта от координатора на екипа, включват:

- Подпомага технически и административно Ръководителя и другите членове на екипа на проекта.

- Подготвя документи и информация и изпълнява други административни задачи;

- Изготвя исканията за изменение на договора за безвъзмездна помощ;

- Организира работните срещи с екипа по проекта;

- Участва в изготвянето на годишен и окончателен доклади по проекта и в подготовката на искането за оконочателно /финално/ плащане;

- Подпомага Ръководителя на проекта при осигуряване координация между отделните звена, дейности и етапи при изпълнение на проекта;

(4)Юридическо обслужване на проекта включва:

· Писмено и устно консултиране във връзка с актуалната нормативна уредба отнасяща се към предмета на настоящата обществена поръчка.

(5) Финансово  обслужване на проекта включва: 

- отговаря за законосъобразността и целесъобразността на направените по проекта бюджетни разходи;

- регистрира и документира всеки разход и свързаните с него счетоводни документи;

- подготвя ведомости и финансови доклади съгласно изискванията на договора с Договарящия орган;

- Взема отношение по финансовите въпроси, свързани с договорите за услуги, доставки и ремонт;

- Изготвя доклад и искане за  финално плащане;

- Изготвя документи съгласно методите за финансово управление на проекта.

Чл. 2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира, че е запознат с всички условия на Договора за безвъзмездна финансова помощ, включително със Специалните и Общите условия към него, одобрения проектен формуляр и бюджета на Проекта, и се задължава да осигури тяхното изпълнение в рамките на своята компетентност и задълженията си по този договор.

Чл. 3. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да възложи дейностите по изпълнение на този договор на експертите, поименно посочени в неговото писмено предложение, съставляващо неразделна част от този договор.

(2) Промени в персоналния състав на екипа на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ са допустими  след изрично писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в случай на доказана трайна, продължила повече от един календарен месец, фактическа невъзможност на член на екипа да изпълнява възложените му функции.

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да осигури подписване на декларация за нередност по образец от всеки от експертите, включени в екипа по изпълнение на този договор, най-късно в седмичен срок от датата на подписване на този договор или от датата на включване в екипа на новия експерт.

· Чл. 4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да вмени на експертите, определени за ръководител на екипа,координатора, юриста и финансиста задълженията ,упоменати в чл.1 от настоящия проекто-договор.
                     ІІ.СРОК  И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 
Чл. 5. (1) Настоящият договор има срок на действие не по-дълъг от ............................. календарни дни, считано от дата на подписване на договора, съгласно одобрен план -график за изпълнението на дейностите по проекта.

 (2 Срокът по ал. 1 спира да тече за времето, в което спира да тече срокът на Договора за безвъзмездна финансова помощ.

(3) Приемането на извършената работа ще става с подписване на двустранен приемно-предавателен протокол между страните.
                            ІІІ. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

     Чл.3. (1) За изпълнение на предмета на настоящия договор ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ възнаграждение в размер на .................лв. /...................../ без ДДС или  .............. / .................................. / с ДДС.

 
(2) Възнаграждението е платимо по банков път по сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ,  както следва IBAN ..........................................................................................

 (3) Всяка фактура, издавана от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ към ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ следва да отговаря на изискванията, посочени в чл. 4, т.10 и 12 от този договор.

(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже изплащане на съответната част от сумата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, в случай, че Междинното звено не одобри разходи или откаже плащане по изпълнението на Договора за безвъзмездна финансова помощ, поради пропуски или нарушения, за които ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря. В този случай ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ възстановява получените суми на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
ІV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чл. 4. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен:

1. да спазва изискванията за изпълнение на мерките за информация и публичност, определени в указанията на Договарящия орган, съобразно предмета на обществената поръчка;

2. да осигурява достъп за извършване на проверки на място и одити;

3. по време на проверките по т. 2 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен:

· да определи един или няколко служители с подходяща квалификация и опит, в зависимост от естеството на проекта, пряко ангажирани с неговото управление, които да присъстват при извършването на проверките и да оказват съдействие на проверяващите лица;

· да осигури достъп до финансовата, техническа, счетоводна и всякаква друга документация, бази данни и/или системи, отнасящи се до проекта, в това число документи, свързани с процедурите за определяне на изпълнител по реда на ПМС № 55/2007 г. / по реда на Закона за обществените поръчки и подзаконовите нормативни актове към него; с изпълнението на договорите с определения изпълнител, документи относно извършени разходи, вътрешни правила и процедури, инструкции, указания, длъжностни характеристики и др.;

· да предостави на проверяващите лица свободен достъп до обекта, реализиращ се в резултат на проекта; 

· да осигури достъп до документацията, която се държи и/или съхранява от изпълнителите, подизпълнителите и партньорите по проекта.

· да съдейства на проверяващите лица при вземането на проби, извършването на замервания и набирането на снимков материал. 

4. да оказва пълно съдействие на лицата, които извършват проверките на място;

5. да изпълнява мерките и препоръките, съдържащи се в докладите от проверки на място;

6. да докладва за възникнали нередности;

7. да възстанови всички суми по нередности, заедно с дължимата лихва и други неправомерно получени средства;

8. да информира Бенефициента за възникнали проблеми при изпълнението на този договор и за предприетите мерки за тяхното разрешаване;
9. да спазва изискванията на европейското и национално законодателството във връзка с предоставянето на безвъзмездната финансова помощ;

10. да посочва във фактурите, които издава при изпълнениие на договора, наименованието на оперативната програма, номера на Договора за безвъзмездна финансова помощ, както и номера и датата на договора за обществена поръчка, по който е извършено плащане;
11. да спазва изискванията за съхранение на документацията, свързана с изпълнението на договора за обществена поръчка, приложими и по отношение на Бенефициента;

12.  да прилага към всеки от разходооправдателните документи (фактури или документи с еквивалентна доказателствена стойност)/ документ, удостоверяващ начина на образуване на общата стойност на разходите, предвидени в тези документи, въз основа на посочени от него единични цени и количества.

1. Чл. 5. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:

2. да получи договореното плащане, в сроковете и при условията, определени в този договор;

3. да бъде предварително уведомяван за датите на извършване на планирани проверки на място;

4.  да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ пълно и своевременно съдействие, документи и информация, необходими за изпълнение на задълженията по този договор. Предаването на документи, данни и др. под. се удостоверява с приемо-предавателен протокол.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не отговаря за забава, която се дължи на несвоевременно оказано съдействие или несвоевременно представени документи и информация, необходими за изпълнение на задълженията му по този договор.

VІ. ПРЕКРАТЯВАНЕ


Чл. 6 (1) Договорът се прекратява:

1. с изпълнението на Проекта;

2. по взаимно съгласие на страните, изразено писмено;

3. с изтичането на срока на Договора;

4. едностранно от всяка от страните при системно неизпълнение на задължения на другата страна, с 30-дневно писмено предизвестие;

5. без предизвестие, едностранно от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в случай на прекратяване на Договора за безвъзмездна финансова помощ по реда на чл. 154 от Общите условия на същия договор, по причина, която се дължи на виновно действие или бездействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или неговия екип;

6. в други случаи, предвидени в закона.

(2) Прекратяването на договора не отменя задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за запазване на поверителност и съхраняване на документация в определените в този договор и съответните нормативни актове срокове.

(3) При прекратяване на договора ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всеки намиращ се у него оригинален документ, който е собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и е свързан с Проекта, за което страните съставят приемо-предавателенен протокол.

(4) При предсрочно прекратяване на договора не по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ същият има право на възнаграждение, съобразно изпълнената част от договора.

(5) При грубо нарушение на основните условия, договорът може да бъде прекратен едностранно с писмено предизвестие, като неизправната страна дължи обезщетение до 10 % от договорената сума .
VІІ. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл. 7. (1) По смисъла на Договора, непреодолима сила са обстоятелства от извънреден характер, които страните при полагане на дължимата грижа не са могли или не са били длъжни да предвидят или предотвратят.

(2) Не е налице непреодолима сила, когато обстоятелството по ал. 1, е настъпило вследствие на неположена грижа или ако при полагане на дължимата грижа е могло да бъде предотвратено. 

Чл. 8. (1) Никоя от страните по Договора не носи отговорност за неизпълнение или забавено изпълнение на свое задължение в резултат на настъпило обстоятелство, което може да бъде определено като непреодолима сила, в това число и за вредите причинени от настъпването му.

(2) Ако страните са били в забава преди възникването на непреодолимата сила, те не могат да се позовават на последната при неизпълнение на задълженията си по Договора.

Чл. 9. (1) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила, е длъжна в седемдневен срок от настъпването или узнаването, писмено да уведоми другата страна за настъпването или преустановяването на въздействието й. 

(2) Към уведомлението по ал. 1 се прилагат всички релевантни и/или нормативно установени доказателства за настъпването, естеството и размера на непреодолимата сила.  

(3) В случай че някое от доказателствата по ал. 2 се издава от компетентните органи в срок, по-дълъг от посочения в ал. 1, страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила е длъжна с уведомлението по ал. 1 да съобщи за това обстоятелство и в седемдневен срок след издаването/получаването на съответното доказателство от компетентния орган да уведоми другата страна и да представи доказателството. 

Чл. 10. (1) При позоваване на непреодолима сила страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от същата е длъжна да предприеме всички възможни мерки, за да ограничи последиците от настъпването й. 

(2) Страната е длъжна, след съгласуване с насрещната страна, да продължи да изпълнява онази част от задълженията си, която не е възпрепятствана от непреодолимата сила.

Чл. 11. (1) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила, ведно с уведомлението по чл. 15, ал. 1 изпраща до другата страна уведомление за спиране на изпълнението на Договора.

(2) След отпадане на обстоятелствата, които са определени като непреодолима сила в известието по чл. 15, ал. 1, в седемдневен срок страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от нея писмено с известие уведомява другата страна за възобновяване на изпълнението на Договора.

Чл. 12. (1) Когато обстоятелствата, които се определят като непреодолимата сила възпрепятстват по такъв начин изпълнението на задълженията по Договора, че на практика водят до невъзможност или обезсмислят по-нататъшното му изпълнение като цяло, страната чиито задължения са възпрепятствани, писмено с известие уведомява насрещната страна за това. 

(2) След получаване на известието по ал. 1, насрещната страна има право да прекрати едностранно Договора.

ІХ. ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 13. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да запази поверителността на всички предоставени му документи, информация и/или други материали, в сроковете по чл. 90, съответно чл. 88 от Регламент № 1083/2006 и при условията, определени в указанията на Договарящия орган или в по-дълъг срок, когато това е предвидено в нормативен акт. Европейската комисия има право на достъп до всички документи, като спазва същите изисквания за поверителност. 
Чл. 14. При приемане на нови нормативни актове или изменение на нормативни актове, или при приемане на нови или промяна на вече приети указания на Министерство на финансите, имащи отношение към финансирането и/или изпълнението на Договора за безвъзмездна финансова помощ или към задълженията на някоя от страните по този Договор, последните са длъжни да проведат незабавна консултация и да приведат дейността си в съответствие с изменените актове.

Чл. 15. Страните нямат право да прехвърлят права и/или задължения по този договор на трети лица, освен по силата на нормативен акт.

Чл. 16. (1) Кореспонденцията между страните се изпраща на адресите, посочени в заглавната част на договора.

(2) Всички съобщения, уведомления и известия, свързани с изпълнението на настоящия договор са валидни, ако са направени в писмена форма и са подписани от  упълномощените лица.

(3) За дата на съобщението/известието се смята:


1.датата на предаването – при ръчно предаване на съобщението/известието;


2.датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по  пощата;


3.датата на приемането – при изпращане по факс или телекс.

Чл. 17. (1) В случай на промяна на адреса на някоя от страните, съответната страна е длъжна да уведоми другата в десетдневен срок от промяната. 

(2) До получаване на уведомлението по ал. 1 цялата кореспонденция, изпратена на посочения в заглавната част на договора адрес, се счита за надлежно връчена на съответната страна по Договора. 

Чл. 18. Страните по Договора ще решават споровете, възникнали при и по повод изпълнението на Договора или свързани с Договора, с неговото тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване по взаимно съгласие и с писмени споразумения, а при непостигане на съгласие въпросът ще се отнася за решаване пред компетентния съд на територията на Република България по реда на действащото българско законодателство.

Чл. 19. Страните се задължават да спазват действащото европейско и национално законодателство, регулиращо изпълнението на задълженията им по Договора.

Чл. 20. В случай че някоя от клаузите на Договора бъде обявена за нищожна,  невалидна или неприложима изцяло или отчасти, по силата на законова разпоредба или нормативен, административен или съдебен акт, тази клауза няма да се прилага, без това да засяга приложимостта на останалата част от Договора.  

Чл. 21. За неуредените в Договора въпроси се прилагат разпоредбите на действащото законодателство. 
Настоящият договор се състави и подписа в два еднообразни екземпляра – по един за всяка от страните.

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

              ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

...........................................
              .................................................
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	Този документ е създаден с финансовата подкрепа на Европейския съюз чрез Оперативна програма ”Околна среда 2007-2013”.Цялата отговорност за съдържанието на документа се носи от Община Сапарева баня и при никакви обстоятелства не може да се приема, че този документ отразява официалното становище на Европейския съюз и правителството на Репубтика България, представлявано от Министерство на околната среда и водите”.
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